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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 55S (0.052") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 55S (0.052") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891455052
Mfr. No.:
Bit Size: 0.052
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445557

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einführung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit in verschiedenen Bohranwendungen konzipiert. Um
deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieser Bohrer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass du die Bohrer gemäß den bereitgestellten Anweisungen sicher
verwendest. Diese Bohrer sind nicht für lebensmittelbezogene Anwendungen vorgesehen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Wenn du eine Rückrufmitteilung erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen zur sicheren Rückgabe
oder Entsorgung des Produkts.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Kaufe immer bei seriösen Anbietern.
Besondere Verbraucherfokussierung: Halte diese Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und stelle
sicher, dass sie nur von geschulten und sachkundigen Personen verwendet werden.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die im Produktverpackung oder in der
Benutzerdokumentation bereitgestellte EUbasierte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" auf Updates zur
Produktsicherheit und Rückrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer geeignete Sicherheitsausrüstung, einschließlich
Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz, wenn du die Bohrer verwendest.
Arbeitsumgebung: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Hindernissen
ist. Halte eine stabile und sichere Position während des Bohrens ein.
Bohrerhandhabung: Gehe vorsichtig mit den Bohrern um. Vermeide es, sie fallen zu lassen oder
unsachgemäß zu behandeln, um Schäden zu vermeiden und eine konsistente Leistung sicherzustellen.
Werkzeuginspektion: Überprüfe vor der Verwendung die Bohrer auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Verwende keinen Bohrer, der beschädigt oder defekt erscheint.
Ordnungsgemäße Verwendung: Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck. Überschreite
während des Betriebs nicht die empfohlenen Geschwindigkeits oder Druckgrenzen.
Lagerung: Bewahre die Bohrer an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen auf. Halte sie in ihrer Originalverpackung oder in einem Schutzgehäuse.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



Einrichtung:

Stelle sicher, dass deine Bohrmaschine mit den Drahtdurchmesser Bohrern kompatibel ist.
Sichere den Bohrer im Spannfutter der Maschine gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Bohrprozess:

Markiere den Bohrort deutlich.
Richte den Bohrer auf den markierten Punkt aus.
Starte die Bohrmaschine bei niedriger Geschwindigkeit, um Kontrolle und Genauigkeit zu
gewährleisten.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf allmählich und halte dabei einen gleichmäßigen Druck
aufrecht.
Wenn Widerstand spürbar ist, stoppe und überprüfe den Bohrwinkel und den Druck.

Nach der Verwendung:

Reinige die Bohrer nach der Verwendung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Überprüfe die Bohrer auf Schäden, bevor du sie lagerst.

Entsorgungsanweisungen

Umweltverantwortung: Entsorge die Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und
Werkzeugabfälle.
Recycling: Wenn möglich, recycele die Bohrer in einer dafür vorgesehenen Metallrecyclinganlage, um die
Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Verwendung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von
Triumph Twist Drill Co. beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die in der Produktverpackung oder in der
Benutzerdokumentation bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit. Die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deiner
kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. wird optimale Leistung und Langlebigkeit
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in various drilling applications. To ensure your safety and the effective use of
these drills, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure safe use of the drills according to the instructions provided. These drills are
not intended for foodrelated applications.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product. If you receive a
recall notice, follow the instructions provided for returning or disposing of the product safely.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements. Always
buy from reputable sources.
Special Consumer Focus: Keep these drills out of reach of children and ensure they are used only by
individuals who are trained and knowledgeable about their use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact provided with the product packaging
or user documentation.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate safety gear, including safety goggles,
gloves, and hearing protection, when using the drills.
Work Environment: Ensure your work area is clean, welllit, and free from obstacles. Maintain a stable and
secure position while drilling.
Drill Handling: Handle the drills with care. Avoid dropping or mishandling them to prevent damage and
ensure consistent performance.
Tool Inspection: Before use, inspect the drills for any signs of wear or damage. Do not use any drill that
appears to be damaged or defective.
Proper Use: Use the drills only for their intended purpose. Do not exceed the recommended speed or
pressure limits during operation.
Storage: Store the drills in a dry, secure location, away from moisture and extreme temperatures. Keep them
in their original packaging or a protective case.

Instructions for Installation and Usage

Setup:
Ensure that your drilling machine is compatible with the wire gauge drills.
Secure the drill bit in the chuck of the machine according to the manufacturer's instructions.

Drilling Process:
Mark the drilling location clearly.
Align the drill bit with the marked spot.
Start the drilling machine at a low speed to ensure control and accuracy.
Gradually increase the speed as needed, maintaining a steady pressure.
If resistance is felt, stop and reassess the drilling angle and pressure.

PostUse Care:
After use, clean the drills to remove any debris or residue.
Inspect the drills for damage before storing them.

Disposal Instructions



Environmental Responsibility: Dispose of the drills in accordance with local regulations for metal and tool
waste.
Recycling: If possible, recycle the drills at a designated metal recycling facility to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge
Drills, please refer to the contact information provided in the product packaging or user documentation.

Thank you for your attention to safety. Proper use and care of your Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge
Drills will ensure optimal performance and longevity.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas herramientas
de alta calidad están diseñadas para ofrecer precisión y durabilidad en diversas aplicaciones de perforación. Para
garantizar tu seguridad y el uso efectivo de estas brocas, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad con
atención.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las brocas de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Estas brocas no están destinadas a aplicaciones relacionadas con alimentos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o seguridad relacionado con este
producto. Si recibes un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o desechar el
producto de manera segura.
Compras en Línea: Cuando compres en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad. Siempre compra en fuentes reputables.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén estas brocas fuera del alcance de los niños y asegúrate de
que solo sean utilizadas por personas capacitadas y conocedoras de su uso.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el contacto basado en la UE
proporcionado con el empaque del producto o la documentación del usuario.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para obtener actualizaciones
sobre la seguridad del producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de
seguridad, guantes y protección auditiva, al usar las brocas.
Entorno de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de obstáculos.
Mantén una posición estable y segura mientras perforas.
Manejo de la Broca: Maneja las brocas con cuidado. Evita dejarlas caer o manejarlas de manera inadecuada
para prevenir daños y asegurar un rendimiento consistente.
Inspección de Herramientas: Antes de usarlas, inspecciona las brocas en busca de signos de desgaste o
daño. No uses ninguna broca que parezca estar dañada o defectuosa.
Uso Adecuado: Usa las brocas solo para su propósito previsto. No superes los límites de velocidad o presión
recomendados durante la operación.
Almacenamiento: Guarda las brocas en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y temperaturas
extremas. Manténlas en su empaque original o en un estuche protector.

Instrucciones para la Instalación y Uso



Configuración:

Asegúrate de que tu máquina de perforación sea compatible con las brocas de calibre de alambre.
Asegura la broca en el mandril de la máquina según las instrucciones del fabricante.

Proceso de Perforación:

Marca claramente el lugar de perforación.
Alinea la broca con el punto marcado.
Enciende la máquina de perforación a baja velocidad para asegurar control y precisión.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo una presión constante.
Si sientes resistencia, detente y reevaluar el ángulo y la presión de perforación.

Cuidado Postuso:

Después de usarlas, limpia las brocas para eliminar cualquier residuo o desecho.
Inspecciona las brocas en busca de daños antes de almacenarlas.

Instrucciones de Desecho

Responsabilidad Ambiental: Desecha las brocas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos de
metal y herramientas.
Reciclaje: Si es posible, recicla las brocas en una instalación designada para reciclaje de metales para
minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de las brocas de calibre de alambre de longitud
corta de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o la
documentación del usuario.

Gracias por tu atención a la seguridad. El uso y cuidado adecuados de tus brocas de calibre de alambre de longitud
corta de Triumph Twist Drill Co. garantizarán un rendimiento óptimo y una larga vida útil.



Guide de Sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus pour la
précision et la durabilité dans diverses applications de perçage. Pour assurer votre sécurité et une utilisation efficace
de ces forets, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous toujours d'utiliser les forets conformément aux instructions fournies. Ces
forets ne sont pas destinés à des applications alimentaires.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Si vous
recevez un avis de rappel, suivez les instructions fournies pour retourner ou éliminer le produit en toute
sécurité.
Achats en ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité. Achetez toujours auprès de sources réputées.
Focus sur le consommateur : Gardez ces forets hors de portée des enfants et assurezvous qu'ils ne sont
utilisés que par des personnes formées et compétentes dans leur utilisation.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au contact basé dans l'UE fourni
avec l'emballage du produit ou la documentation utilisateur.
Alertes rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y
compris des lunettes de sécurité, des gants et une protection auditive lors de l'utilisation des forets.
Environnement de travail : Assurezvous que votre zone de travail est propre, bien éclairée et dégagée
d'obstacles. Maintenez une position stable et sécurisée pendant le perçage.
Manipulation des forets : Manipulez les forets avec soin. Évitez de les faire tomber ou de les malmener pour
prévenir les dommages et assurer une performance constante.
Inspection des outils : Avant utilisation, inspectez les forets pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas
utiliser un foret qui semble endommagé ou défectueux.
Utilisation appropriée : Utilisez les forets uniquement pour leur but prévu. Ne dépassez pas les limites de
vitesse ou de pression recommandées lors de l'utilisation.
Stockage : Rangez les forets dans un endroit sec et sécurisé, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes. Gardezles dans leur emballage d'origine ou dans un étui de protection.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :

Assurezvous que votre machine de perçage est compatible avec les forets à fil court.
Fixez le foret dans le mandrin de la machine selon les instructions du fabricant.

Processus de perçage :

Marquez clairement l'emplacement du perçage.
Alignez le foret avec le point marqué.
Démarrez la machine de perçage à basse vitesse pour assurer le contrôle et la précision.
Augmentez progressivement la vitesse si nécessaire, en maintenant une pression constante.
Si une résistance est ressentie, arrêtezvous et réévaluez l'angle de perçage et la pression.

Entretien après utilisation :

Après utilisation, nettoyez les forets pour enlever les débris ou résidus.
Inspectez les forets pour des dommages avant de les ranger.



Instructions d'Élimination

Responsabilité environnementale : Éliminez les forets conformément aux réglementations locales
concernant les déchets métalliques et d'outillage.
Recyclage : Si possible, recyclez les forets dans une installation de recyclage des métaux désignée pour
minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des forets à fil court de Triumph Twist Drill
Co., veuillez vous référer aux informations de contact fournies dans l'emballage du produit ou la documentation
utilisateur.

Merci de votre attention à la sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de vos forets à fil court de Triumph
Twist Drill Co. garantiront une performance optimale et une longévité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani di diametro corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta
qualità sono progettati per precisione e durata in varie applicazioni di foratura. Per garantire la vostra sicurezza e
l'uso efficace di questi trapani, vi preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicuratevi sempre di utilizzare i trapani in modo sicuro secondo le istruzioni
fornite. Questi trapani non sono destinati ad applicazioni alimentari.
Richiami Migliorati: Rimanete informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza riguardanti questo
prodotto. Se ricevete un avviso di richiamo, seguite le istruzioni fornite per restituire o smaltire il prodotto in
modo sicuro.
Acquisti Online: Quando acquistate online, assicuratevi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Comprate sempre da fonti affidabili.
Focus Speciale sui Consumatori: Tenete questi trapani fuori dalla portata dei bambini e assicuratevi che
siano utilizzati solo da persone formate e competenti nel loro utilizzo.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, consultate il contatto con sede nell'UE
fornito con l'imballaggio del prodotto o la documentazione dell'utente.
Allerta Rapida: Controllate regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto e sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Equipaggiamento di Protezione Personale (PPE): Indossate sempre l'adeguato equipaggiamento di
sicurezza, inclusi occhiali protettivi, guanti e protezioni per l'udito, quando utilizzate i trapani.
Ambiente di Lavoro: Assicuratevi che la vostra area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di ostacoli.
Mantenete una posizione stabile e sicura durante la foratura.
Maneggio del Trapano: Maneggiate i trapani con cura. Evitate di farli cadere o di maneggiarli in modo
inadeguato per prevenire danni e garantire prestazioni costanti.
Ispezione degli Strumenti: Prima dell'uso, ispezionate i trapani per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzate alcun trapano che appaia danneggiato o difettoso.
Uso Corretto: Utilizzate i trapani solo per il loro scopo previsto. Non superate i limiti di velocità o pressione
raccomandati durante l'operazione.
Conservazione: Conservate i trapani in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e temperature estreme.
Teneteli nella loro confezione originale o in un contenitore protettivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



Configurazione:

Assicuratevi che la vostra macchina da foratura sia compatibile con i trapani in wire gauge.
Fissate la punta del trapano nel mandrino della macchina secondo le istruzioni del produttore.

Processo di Foratura:

Contrassegnate chiaramente il punto di foratura.
Allineate la punta del trapano con il punto contrassegnato.
Avviate la macchina da foratura a bassa velocità per garantire controllo e precisione.
Aumentate gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo una pressione costante.
Se si avverte resistenza, fermatevi e rivalutate l'angolo di foratura e la pressione.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulite i trapani per rimuovere eventuali detriti o residui.
Ispezionate i trapani per danni prima di riporli.

Istruzioni per lo Smaltimento

Responsabilità Ambientale: Smaltite i trapani in conformità con le normative locali per i rifiuti di metallo e
strumenti.
Riciclaggio: Se possibile, riciclate i trapani presso un impianto di riciclaggio di metalli designato per ridurre
l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza e all'uso dei trapani di diametro corto in wire gauge
della Triumph Twist Drill Co., vi preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite nell'imballaggio del
prodotto o nella documentazione dell'utente.

Vi ringraziamo per la vostra attenzione alla sicurezza. Un uso e una cura adeguati dei vostri trapani di diametro corto
in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. garantiranno prestazioni ottimali e longevità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW
O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości narzędzia
zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w różnych zastosowaniach wiertniczych. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i skuteczne wykorzystanie tych wierteł, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze zapewniaj bezpieczne użytkowanie wierteł zgodnie z podanymi
instrukcjami. Te wiertła nie są przeznaczone do zastosowań związanych z żywnością.
Zwiększone Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub powiadomieniach
dotyczących bezpieczeństwa tego produktu. Jeśli otrzymasz powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z
podanymi instrukcjami w celu bezpiecznego zwrotu lub utylizacji produktu.
Zakupy Online: Podczas zakupu online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów bezpieczeństwa.
Zawsze kupuj u renomowanych źródeł.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Trzymaj te wiertła z dala od dzieci i zapewnij, że są one używane tylko
przez osoby przeszkolone i posiadające wiedzę na ich temat.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z punktem
kontaktowym z siedzibą w UE, podanym w opakowaniu produktu lub dokumentacji użytkownika.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Osobiste Środki Ochrony (PPE): Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym gogle ochronne,
rękawice i ochronę słuchu podczas używania wierteł.
Środowisko Pracy: Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Utrzymuj stabilną i bezpieczną pozycję podczas wiercenia.
Obsługa Wierteł: Obsługuj wiertła ostrożnie. Unikaj upuszczania lub niewłaściwego ich traktowania, aby
zapobiec uszkodzeniom i zapewnić stałą wydajność.
Inspekcja Narzędzi: Przed użyciem sprawdź wiertła pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj wiertła, które wydaje się uszkodzone lub wadliwe.
Prawidłowe Użytkowanie: Używaj wierteł tylko do ich zamierzonego celu. Nie przekraczaj zalecanych limitów
prędkości ani ciśnienia podczas pracy.
Przechowywanie: Przechowuj wiertła w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych
temperatur. Trzymaj je w oryginalnym opakowaniu lub w ochronnej obudowie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



Konfiguracja:

Upewnij się, że twoja wiertarka jest kompatybilna z wiertłami do drutów.
Zabezpiecz wiertło w uchwycie maszyny zgodnie z instrukcjami producenta.

Proces Wiercenia:

Wyraźnie oznacz miejsce wiercenia.
Wyrównaj wiertło z oznaczoną lokalizacją.
Rozpocznij pracę wiertarki na niskiej prędkości, aby zapewnić kontrolę i dokładność.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, utrzymując stałe ciśnienie.
Jeśli poczujesz opór, zatrzymaj się i ponownie oceń kąt wiercenia oraz ciśnienie.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Po użyciu oczyść wiertła, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Sprawdź wiertła pod kątem uszkodzeń przed ich przechowaniem.

Instrukcje Utylizacji

Odpowiedzialność Ekologiczna: Utylizuj wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych i narzędzi.
Recykling: Jeśli to możliwe, przekaż wiertła do wyznaczonego zakładu recyklingu metali, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wiertła do drutów o
krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi w
opakowaniu produktu lub dokumentacji użytkownika.

Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu. Prawidłowe użytkowanie i pielęgnacja wiertła do drutów o
krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. zapewni optymalną wydajność i długowieczność.



Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut on
suunniteltu tarkkuutta ja kestävyttä varten erilaisissa porauskäytännöissä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja työkalujen
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina porauskoneiden turvallinen käyttö annettujen ohjeiden mukaan. Nämä porat
eivät ole tarkoitettu elintarvikkeiden käsittelyyn.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinveto tai
turvallisuustiedotteista. Jos saat takaisinvetoilmoituksen, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi
tai turvalliseksi hävittämiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia. Osta aina
luotettavilta lähteiltä.
Erityinen Kuluttajakeskittyminen: Pidä nämä porat lasten ulottumattomissa ja varmista, että niitä käyttävät
vain koulutetut ja asiasta tietoiset henkilöt.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotepakkauksen tai käyttäjäasiakirjan mukana
olevaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvetoista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Henkilösuojavarusteet (PPE): Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, hanskoja ja
kuulonsuojaimia, kun käytät poria.
Työympäristö: Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja esteetön. Pidä vakaa ja
turvallinen asento porauksen aikana.
Porausten Käsittely: Käsittele poria varovasti. Vältä pudottamista tai väärinkäsittelyä vaurioiden estämiseksi
ja suorituskyvyn varmistamiseksi.
Työkalujen Tarkastus: Tarkista porat ennen käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta
tai viallista poraa.
Oikea Käyttö: Käytä poria vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Älä ylitä suositeltuja nopeus tai
paineita käyttöä aikana.
Säilytys: Säilytä porat kuivassa, turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Pidä ne alkuperäisessä pakkauksessaan tai suojakotelossa.

Asennus ja Käyttöohjeet



Asennus:

Varmista, että porakoneesi on yhteensopiva langan mittaus porauskoneiden kanssa.
Kiinnitä porakärki koneen chukkiin valmistajan ohjeiden mukaan.

Porausprosessi:

Merkitse porauspaikka selvästi.
Kohdista porakärki merkittyyn kohtaan.
Käynnistä porakone alhaisella nopeudella hallinnan ja tarkkuuden varmistamiseksi.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, säilyttäen tasaisen paineen.
Jos tunnet vastusta, pysähdy ja arvioi porauskulma ja paine uudelleen.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Puhdista porat käytön jälkeen poistamalla kaikki jäännökset tai roskat.
Tarkista porat vaurioiden varalta ennen säilyttämistä.

Hävittämisohjeet

Ympäristövastuu: Hävitä porat paikallisten metallin ja työkalujen jätteiden hävittämisohjeiden mukaan.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä porat nimetyssä metallin kierrätyslaitoksessa ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksen tai käyttäjäasiakirjan mukana olevaan yhteystietoon.

Kiitos, että huomioit turvallisuuden. Oikea käyttö ja huolenpito Triumph Twist Drill Co.:n lyhyistä langan mittaus
porauskoneista varmistavat optimaalisen suorituskyvyn ja pitkäikäisyyden.



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är designade
för precision och hållbarhet i olika borrapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av
dessa borr, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produktens Säkerhet: Säkerställ alltid säker användning av borrarna enligt de angivna instruktionerna.
Dessa borr är inte avsedda för livsmedelsrelaterade applikationer.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
angående denna produkt. Om du får ett återkallelsemeddelande, följ de angivna instruktionerna för att
returnera eller kassera produkten på ett säkert sätt.
Online Shopping: När du handlar online, säkerställ att säljaren följer säkerhetskraven. Köp alltid från pålitliga
källor.
Speciellt Konsumentfokus: Håll dessa borr utom räckhåll för barn och se till att de endast används av
personer som är utbildade och kunniga om deras användning.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den EUbaserade kontaktinformation som
medföljer produktförpackningen eller användardokumentationen.
Snabba Meddelanden: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktsäkerhet och återkallelser.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Personlig Skyddsutrustning (PPE): Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon,
handskar och hörselskydd, när du använder borrarna.
Arbetsmiljö: Se till att din arbetsyta är ren, väl upplyst och fri från hinder. Håll en stabil och säker position
medan du borrar.
Borrhantering: Hantera borrarna med omsorg. Undvik att tappa eller misshandla dem för att förhindra skador
och säkerställa konsekvent prestanda.
Verktygsinspektion: Inspektera borrarna innan användning för tecken på slitage eller skador. Använd inte
några borr som verkar vara skadade eller defekta.
Korrekt Användning: Använd borrarna endast för avsett ändamål. Överskrid inte de rekommenderade
hastigheterna eller tryckgränserna under drift.
Förvaring: Förvara borrarna på en torr, säker plats, borta från fukt och extrema temperaturer. Håll dem i sin
ursprungliga förpackning eller ett skyddande fodral.

Instruktioner för Installation och Användning



Setup:

Se till att din borrmaskin är kompatibel med wire gauge borrarna.
Säkra borrbiten i chucken på maskinen enligt tillverkarens instruktioner.

Borrprocess:

Markera borrningsplatsen tydligt.
Rikta borrbiten mot den markerade punkten.
Starta borrmaskinen på låg hastighet för att säkerställa kontroll och noggrannhet.
Öka hastigheten gradvis efter behov, och håll ett jämnt tryck.
Om motstånd känns, stoppa och utvärdera borrvinkeln och trycket.

Efter Användning:

Rengör borrarna efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Inspektera borrarna för skador innan du förvarar dem.

Kassationsinstruktioner

Miljöansvar: Kassera borrarna i enlighet med lokala föreskrifter för metall och verktygssavfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn borrarna på en avsedd metallåtervinningsanläggning för att minimera
miljöpåverkan.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Triumph Twist Drill Co. Korta
Längd Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer produktförpackningen eller
användardokumentationen.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet. Korrekt användning och skötsel av dina Triumph Twist Drill Co. Korta
Längd Wire Gauge Borr kommer att säkerställa optimal prestanda och lång livslängd.



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesnost a trvanlivost v různých vrtacích aplikacích. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní
použití těchto vrtáků, pečlivě si prosím přečtěte tuto bezpečnostní příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy zajistěte bezpečné použití vrtáků podle poskytnutých pokynů. Tyto vrtáky nejsou
určeny pro použití v potravinářských aplikacích.
Zvýšené stažení: Sledujte jakékoli stažení nebo bezpečnostní oznámení týkající se tohoto produktu. Pokud
obdržíte oznámení o stažení, postupujte podle poskytnutých pokynů pro bezpečné vrácení nebo likvidaci
produktu.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky. Vždy nakupujte od
renomovaných zdrojů.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Uchovávejte tyto vrtáky mimo dosah dětí a zajistěte, aby je používali
pouze školení a znalí jednotlivci.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na kontaktní místo v EU uvedené
v obalu produktu nebo v uživatelské dokumentaci.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace týkající se bezpečnosti
produktů a stažení.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Osobní ochranné prostředky (OOP): Vždy noste vhodné bezpečnostní vybavení, včetně ochranných brýlí,
rukavic a sluchátek, při používání vrtáků.
Pracovní prostředí: Zajistěte, aby vaše pracovní plocha byla čistá, dobře osvětlená a bez překážek. Udržujte
stabilní a bezpečnou pozici při vrtání.
Manipulace s vrtáky: S vrtáky zacházejte opatrně. Vyhněte se jejich pádu nebo nesprávnému zacházení,
abyste předešli poškození a zajistili konzistentní výkon.
Kontrola nástroje: Před použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte žádný vrták, který se jeví jako poškozený nebo vadný.
Správné použití: Používejte vrtáky pouze k jejich zamýšlenému účelu. Nepřekračujte doporučené rychlostní
nebo tlakové limity během provozu.
Údržba: Ukládejte vrtáky na suchém, bezpečném místě, mimo vlhkost a extrémní teploty. Udržujte je v
původním obalu nebo ochranném pouzdře.

Pokyny pro instalaci a použití



Nastavení:

Zajistěte, aby vaše vrtací zařízení bylo kompatibilní s drátovými vrtáky.
Zajistěte vrták v sklíčidle stroje podle pokynů výrobce.

Vrtací proces:

Jasně označte místo vrtání.
Zarovnejte vrták s označeným místem.
Spusťte vrtací stroj na nízkou rychlost pro zajištění kontroly a přesnosti.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž udržujte stálý tlak.
Pokud cítíte odpor, zastavte a přehodnoťte úhel vrtání a tlak.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte vrtáky, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Zkontrolujte vrtáky na poškození před jejich uložením.

Pokyny pro likvidaci

Odpovědnost vůči životnímu prostředí: Likvidujte vrtáky v souladu s místními předpisy pro kovový a
nástrojový odpad.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte vrtáky na určeném zařízení pro recyklaci kovů, abyste
minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití Krátkých Drátkových Vrtáků od Triumph Twist Drill Co.
se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v obalu produktu nebo v uživatelské dokumentaci.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti. Správné používání a údržba vašich Krátkých Drátkových Vrtáků od
Triumph Twist Drill Co. zajistí optimální výkon a dlouhou životnost.


